
Apple

Espresso
Cortado Machiatto

Ensalada Tirolesa, Hojas Verdes,

Green eaves, brintz Cheese 
and Rasberries

Moitié Moitié

Ensalada de Patata, Salsa de Grosellas

Apfel Strudel, Pasas y Canela, 
Helado de Vainilla

6

por una Tea Sommelier. Consulte a nuestro equipo por nuestra 

. Please ask  for our tea menu.

Todos nuestros precios son en € e incluyen el 10% de IVA. 
All our prices are in € and include 10% VAT.

6
Cappuccino
Americano

 Sostenible Vegetariano Vegetarian

Sin 

Partner in Provenance

Vegano Vegan  

Saludable

PARTNERS IN PROVENANCE

El compromiso de « Partners en Provenance » nace del respeto hacia agricultores, ganaderos 
y productores locales y su dedicación para ofrecer alimentos de la mas alta calidad. Rosewood 

Villa Magna busca las mejores granjas, huertas y artesanos para proporcionar a nuestros 
clientes productos locales “premium” como verduras de la Huerta de Aranjuez, huevos de 
corral de Avícola Redondo en el Barraco, Ávila; aceite de oliva de Aceites Valderrama en 

Toledo; ternera vasca de Gesalaga Okelan, Guipúzcoa; o los mejores pescados y mariscos de 
nuestros mares en Pescaderías Coruñesas, Madrid.   

Rosewood's Partners in Provenance is born out of respect for local farmers, 
indigeneousagricultures and a dedication to deliver the highest quality food. Rosewood Villa 
Magna seeks the best farms, orchards and artisans to provide our customers with "premium" 

local products, such as, vegetables from the Orchard of Aranjuez, free-range eggs from "Avícola 
Redondo" in El Barraco, Ávila; Olive Oil from "Aceites Valderrama" in Toledo; Basque Beef 

"Pescaderías Coruñesas", Madrid.

Pastrami

iti  moiti "
Gruyere and Vacherin Cheese Blend

Gruyere and Vacherin Cheese Blend, Truffle served with 
a glass of Champagne Roederer Collection

Schloss Fuschl Leberkäse, 
Pastel de Carne Trufada, Pepperoni y Mostaza Dulce 
Schloss Fuschl Leberkäse,
Tru�ed Meat Pie,Pepperoni and Sweet Mustard

, 

por favor no dude en consultar a nuestro equipo.

food allergy or intolerance.
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Disfrútelo con una copa de Roederer Collection
Enjoy it with a glass of Roederer Collection

Disfrútelo con una copa de Roederer Rosé
Enjoy it with a glass of Roederer Rosé

28

Raclette Suiza
Queso Raclette Fundido servido con Patatas Cocidas y Encurtidos 
Swiss Raclette, Melted Raclette cheese with Boiled Potatoes and Pickles

25

25

42Fondue Rosewood
 Mezcla de Queso Gruyere y Vacherin, Trufa
Se sirve con una copa de Champagne Roederer Collection
Fondue Rosewood

Fondue Moitié Moitié

Sense of Munich: Wienerwurst, Weisswurst, 
Bratwurst, Böckwurst, Chucrut 

Brookie de Avellana y Helado de Turrón
Hazelnut Brookie and Nougat Ice Cream



Fino 

La Copa Rojo 
La Copa Blanco 
Petroni Rojo 
Petroni Blanco

Alfonso

8
8
10

Roederer Collection | Chardonnay, Pinot Noir, Meunier 

Roederer Vintage Rosé | Pinot Noir, Chardonnay 

Roederer Vintage | Pinot Noir

Roederer Cristal | Chardonnay, Pinot Noir 

Roederer Cristal Rosé | Pinot Noir, Chardonnay

Jaume Giró i Giró  Gran Reserva | Xarel.lo 

Jaume Giró i Giró Rosé | Pinot Noir

Rita A.O.C. Côtes de Provence | Syrah, Garnacha

By Ott. A.O.C. Côtes de Provence | Cinsault, Garnacha, Syrah 

Ossian V.T. Castilla y León | Verdejo 

Pazo San Mauro D.O. Rías Baixas | Albariño  

Menade D.O. Rueda | Verdejo 

Massimo Selección D.O. Ribeira Sacra | Godel
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Tenemos a su disposición una carta de v
No dude en consultarno

We have a more extensive wine list av
Please do not hesitate to as
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years  

o Noval

Evian    

SPARKLING 

San Pellegrino

Mahou Session IPA 
Mahou Maestra  

Mahou Sin Alcohol

Corona
Noam

11
11

lo 34
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9

40

La Maldición D.O. Vinos de Madrid | Tempranillo 349

70

45

36

21

inos más extensa. 
s.

ailable for you.
k us.

Todos los precios están en € e incluyen el 10% de IVA 
All prices are in € and include 10% VAT
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VillaMagna Hostess
Tachado
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